
Чтоб не притягивала в царство хлада, 
Туда, где гибну я в объятьях хлада. 
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Владыка, знаешь ли, что силой хлада 
Вода в кристальный превратилась камень; 
Под ветром северным в сиянье хлада, 
Где самый воздух в элементы хлада 
Преображен, водою стала дама 
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Кристальною по изволенью хлада. 
И от лица ее во власти хлада 
Застынет кровь моя в любое время. 
Я чувствую, как убывает время 
И жизнь стесняется в пределах хлада. 
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От гибельного, рокового света 
Померк мой взор, почти лишенный света. 
В ней торжество ликующего света, 
Но сердце дамы под покровом хлада. 
В ее очах безлюбых сила света, 
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Вся прелесть и краса земного света. 
Я вижу Пьетру в драгоценном камне, 
Я вижу только Пьетру в славе света. 
Никто очей пресладостного света 
Не затемнит, столь несравненна дама. 
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О, если б снизошла к страданьям дама 
Средь темной ночи иль дневного света! 
О, пусть укажет для служенья время, -
Лишь для любви пусть длится жизни время. 
И пусть Любовь, что предварила время, 
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И чувственное ощущенье света, 
И звезд движенье, сократит мне время 
Страдания. Проникнуть в сердце время 
Настало, чтоб изгнать дыханье хлада. 


